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Dichiarazione “CE” di conformita
(Direttiva 98/37 CE allegato Il tipo A)

ROBOPAC s.a. dichiara che la macchina per uso artigianale e
industriale, identificabile dai riferimenti in calce, & conforme ai
requisiti essenziali di sicurezza e di tutela della salute come
richiesto dalle Direttive 98/37 CE, 73/23 CEE, 89/336 CEE e
relative modifiche.

“CE” declaration of conformity

(Directive 98/37 CE attachment Il type A)
ROBOPAC s.a. declares that the machine for crafts and
industrial use, identifiable by the references at the foot of the
page, is in conformity with the essential safety and health
requisites required by Directives 98/37 CE, 73/23 CEE, 89/336
CEE and relevant amendments.

Déclaration “CE” de conformité

(Directive 98/37 CE annexe Il type A)

ROBOPAC s.a. déclare que la machine est conforme aux
conditions essentielles requises concernant la sécurité et la
préservation de la santé conformément aux Directives 98/37
CE, 73/23 CEE, 89/336 CEE et modifications correspondantes
pour une utilisation artisanale et industrielle et pouvant étre
identifiée par les références citées au bas de la page.

"CE"-Konformitatserklarung
(Richtlinie 98/37 EG, Anlage Il Typ A)

ROBOPAC s.a. erklart hiermit, dass die durch die Angaben im
FuR dieses Dokuments identifizierbare Maschine fir den
handwerklichen und industriellen Einsatz in Ubereinstimmung
steht mit den grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitschutzvorgaben gemafl den Richtlinien 98/37 EG,
73/23 EWG, 89/336 EWG und zugehérigen Anderungen.

Declaracion de conformidad “CE”

(Directiva 98/37 CE anexo Il tipo A)
ROBOPAC s.a. declara que la maquina para uso artesanal e
industrial, que se identifica en base a las referencias al pie de
pagina, es conforme a los requisitos esenciales de seguridad y
de tutela de la salud segun lo exigen las Directivas 98/37 CE,
73/23 CEE, 89/336 CEE y sus relativas modificaciones.

Declaragao “CE” de conformidade

Directiva 98/37 CE anexo Il tipo A)
ROBOPAC s.a. declara que a maquina para uso artesanal e
industrial, identificavel mediante as referéncias abaixo
indicadas, esta conforme aos requisitos essenciais de
seguranga e salvaguarda da saude, previstos pelas Directivas
98/37 CE, 73/23 CEE, 89/336 CEE e relativas modificagdes

ARAwon cuppépewong “CE” (EK)
(Odnyia 98/37 EK - ouvnupévo Il - T01rog A)

H ROBOPAC s.a. dnAwvel 611 n pnxavn BIOUNXAVIKAG Kai
BIOTEXVIKAG XPNONG, TTOU QPEPEI TA TTOPOKATW aAVAYVWPIOTIKA
aToixeia, €ival KATAOKEUAOUEVN O€ CUPPOPQWAON HE TIG BACIKEG
AmaITAOEIS OOQAAEiag Kal TTpocTaciag Tng uyeiag, OTwg
emBAaAAeTal ammd TIg Odnyieg 98/37 EK, 73/23 EOK, 89/336 EOK
Kl TTEPAITEPW TPOTTOTTOINCEIG.

STANMPARE
SU ORIGINALE

EG-Verklaring van overeenstemming

(Richtlijn 98/37 EG bijlage Il type A)
ROBOPAC s.a. verklaart dat de machine die bedoeld is voor
ambachtelijke en industriéle omgevingen met de hierbij
vermelde identificatiegegevens voldoet aan de essentiéle
veiligheids- en gezondheidsvereisten zoals deze zijn
voorgeschreven door de Richtlijnen 98/37 EG, 73/23 EEG, 89/
336 EEG en daarop volgende wijzigingen.

“EF” OVERENSSTEMMELSESERKLARING
(Direktiv 98/37 CE bilag Il type A)

ROBOPAC s.a. erklaerer at maskinen til handvaerksmaessig og

industrielt brug, som kan identificeres ved referencerne ved siden

af, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav om sikkerhed

og helbredsbeskyttelse som kraevet af Direktiverne EF 98/37, EQF

73/23, EQF, 89/336 og deres fglgende aendringer.

“CE”-konformitetsforklaring

(Direktiv 98/37 CE bilaga Il typ A)
ROBOPAC s.a. forklarar att denna maskin som ar avsedd for
hantverk och industriellt bruk, samt kan identifieras av
referensinformationen nedan, motsvarar de grundldggande
sakerhets- och halsokrav som uppstallts i Direktiv 98/37 CE, 73/
23 CEE, 89/336 CEE och senare andringar.

“CE” Vaatimustenmukaisuusvakuutus

(Direktiivi 98/37 CE liite Il tyyppi A)
ROBOPAC s.a. vakuuttaa, etta teollisuus- ja pienteollisuuskayttoon
tarkoitettu laite, joka on tunnistettavissa alla olevista viitteista, vastaa
turvallisuudesta ja tyoterveyssuojelusta saddettyjd vaatimuksia
annettujen Direktiivien 98/37 CE, 73/23 CEE, 89/336 CEE seka
niiden myéhempien muutosten mukaisesti.

“CE” samsvarerklaering

(Direktiv 98/37 CE vedlegg Il type A)
ROBOPAC s.a. erkleerer at maskinen for handverks- og
industriell bruk, kjennetegnet av referansene nedenfor,
samsvarer grunnleggende sikkerhetskrav og sikring av helse
som pakrevd i direktivene 98/37 CE, 73/23 CEE, 89/336 CEE og
gjeldende endringer.

PROHLASENI O SHODNOSTI CE

(Smérnice 98/37 CE priloha Typ A)
ROBOPAC s.a. prohlasuje, Ze stroj pro femeslnické a pramys-
lové vyuZiti, identifikovatelny podle Udaji uvedenych v zahlavi,
se shoduje se zakladnimi pozadavky na bezpecnost a ochranu
zdravi tak, jak je to pozadovano ve smérnicich 98/37 CE, 73/23
CEE, 89/339 CEE a v jejich upravach.

"eQ" vastavustunnistus

(Direktiiv 98/37 EU lisa A tiilip)
POBOPAC a.s. deklareerib, et seade on to0stuslikuks ja
kasitddnduslikuks kasutamiseks, identifitseerimiseks vaata
allpool ara toodude viiteid, ning vastab peamistele ohtuse ja
tervisekaitse néuetele nagu seda néutud Direktiivis 98/37 EU, 73/
23 EMU, 89/336 EMU ja jérgnevates parandustes.



“CE” atbilstibas apliecinajums
. (Eiropas Savienibas direktivas 98/37 CE pielikums Il tips A)
Uznémums ROBOPAC s.a. apliecina, ka amatnieciskai un
ripnieciskai izmantoSanai paredzéta masina, kuras identifikacijas
dati atrodas apak$éja dala, atbilst visparéjam droSibas un veselibas
aizsardzibas prasibam, kuras ir aprakstitas ES direktivas 98/37 CE,
73/23 CEE, 89/336 CEE un atbilstoSajos grozijumos.

" ES" atitikimo deklaracija

(ES Direktyva 98/37 pridétas Il tipas A)
ROBOPAC s.a pareiSkia, kad meistriniam ir industriniam
naudojimui irengimas pripazintas atitinkantis batinus saugumo ir
sveikatos apsaugos reikalavimus kaip nurodyta direktyvose 98/37
CE, 73/23 CEE, 89/336 CEE su atitinkamais pasikeitimais.

CE megfelel6sségi nyilatkozat

(98/37 szamu CE utasitas, Il melléklet, A tipus)
A ROBOPAC s.a. kijelenti, hogy a kisipari és ipari hasznalatra
szolgald, a lap aljan 1évé hivatkozasok alapjan azonosithaté
gép, megfelel az alapvetd biztonsagi és egészségvédelmi
kovetelményeknek, amint azt a 98/37 szamu CE, a 73/23 szamu
CEE, a 89/336 szamu CEE utasitdsok és vonatkozo
maodositasaik eléirjak.

Deklaracja “CE” zgodnosci
(Dyrektywa 98/37 WE zatacznik Il typ A)

Robopac s.a. os$wiadcza, ze urzgdzenie przeznaczone do
uzytku drobnej wytworczosci oraz na skale przemystowg
rozpoznawalne poprzez podane ponizej oznaczenia, jest
zgodne z podstawowymi wymogami w zakresie zdrowia i
ochrony bezpieczenstwa zgodnie z zaleceniami Dyrektyw 98/37
WE, 73/23 EWG, 89/336 EWG wraz z pézniejszymi zmianami.

Modello - Model - Modele - Modell - Modelo

Modelo - apiBuodgoeipdg - Model - Model - Modell

Modell - Malli - Model - Mudel - Modelis

Modelis - Modell - Model - Model - Model - Model - Mogen

Matricola - Serial number - Matricule - Seriennummer - Matricula
Numero de série - MovTéAo - Serienummer - Serienummer - Serienr
Serienummer - Sarjanumero - Vyrobni ¢islo - Registreerimistunnistus
Nomenklatlras numurs - Registracijos numeris - Gépszam

Numer fabryczny - Vyrobné &islo - Mati¢na Stevilka

Numar serie - CepveH Homep

Repubblica San Marino ..........ccoceviiiiieneenineeeeeeeeeen

STANMPARE
SU ORIGINALE

ES vyhlasenie o zhode

(Smernica 98/37 ES priloha ll. typ A)
Akciova spolo¢nost ROBOPAC s.a., identifikovatelna podla
vysSie uvedenych udajov v zahlavi, prehlasuje, ze strojné
zariadenie uréené pre remeselné a priemyselné pouzitie je v
sulade so zakladnymi bezpecénostnymi predpismi
a s poziadavkami na ochranu zdravia v zmysle ustanoveni
smernic 98/37 ES, 73/23 EHS, 89/336 EHS .

Izjava “CE ” o ustrezanju

(Smernica 98/37 CE, priloga I, tip A)
ROBOPAC s.a. izjavlja, da naprava, izdelana za uporabo v
industrijskih postopkih, razpoznavna po navedenih oznakah,
ustreza osnovnim pogojem za varnost pri delu in za varovanje
zdravja, dolo¢enim v Smernicah 98/37 CE, 73/23 CEE, 89/336
CEE ter v dodatnih predpisih.

Declaratie “CE” de conformitate
(Directiva 98/37 CE anexa tip A)

ROBOPAC s.a. declara ca masina pentru uz artizanal si
industrial, identificabila de referintele din josul paginii, este in
conformitate cu cerintele esentiale de siguranta si de protectie a
sanatatii conform cerintelor din directivele 98/37 CE, 73/23 CEE,
89/336 CEE si modificarile lor aferente

Dexknapauus “EO” 3a cboTBeTCTBUE

m (OAvpekTuBa 98/37/EO, npunoxenue I, Bug A)
POBOIMAK a.n. geknapvpa, 4Ye MaluvHaTta 3a 3aHasdTyuincka u
MHAOycTpuanHa ynotpeba, nognexaiya Ha uaeHTudmKaums Ypes
OaHHMTe B [OnHaTa 4acT, CbOTBETCTBA HA OCHOBHUTE YCIOBUS
3a 6e3onacHOCT M 34opaBeonasBaHe, KakTO Ce W3UCKBa OT
Owupextusu 98/37 EO, 73/23 ENO, 89/336 ENO n cboTBeTHUTE
NPOMEHMN.

Paolo Pecchenini
(Research & Development Manager)
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\ \ Warranty conditions

Robopac S. A. pledges, within the limits described herein, to replace or repair, at no charge, the parts
that become defective during the 12 (twelve) months following the date indicated on the company’s
shipping documents.

To utilise the warranty, the user must immediately notify the company that a defect exists, always referring
to the machine serial number.

Robopac S. A, in its final judgement, will decide whether to replace the defective part or request it to be
shipped for tests and/or repairs.

By replacing or repairing the defective part, Robopac S. A. fully complies with its warranty obligations
and will be released from all liabilities and obligations relative to transport, travel and hotel expenses for
technicians and installers.

Robopac S. A. will never be held responsible for any losses due to lack of production or injuries to per-
sons or damage to things caused by malfunctions or forced suspension in using the machine covered
by the warranty.

The warranty does not cover:

Non sono coperti da garanzia.

- damage caused by transport;

- damage due to incorrect installation;

- improper use of the machine or negligence;

- tampering or repairs by unauthorised personnel;

- lack of maintenance;

- parts subject to normal wear and tear.

For purchased components and parts, Robopac S. A. offers the user the same warranty conditions that
the company obtains from the suppliers of the aforementioned components and/or parts.

Robopac S. A. does not guarantee the conformity of machines to current standards in countries that are
not part of the European Union.

Concerning any adjustments to standards of the country in which the machine is installed, the user will
be fully responsible for the changes made, releasing Robopac S. A. from any obligation and/or liability
relative to any claims that may be submitted by third parties due to non-compliance with the referenced
standards.

3710305395







@) 'TALIANO

La realizzazione di questo manuale intende essere una guida pratica per
I'utilizzo corretto e sicuro della macchina nonché per una sua razionale
manutenzione.

La rete di distribuzione ROBOPAC ¢, da questo momento, al vostro ser-
vizio per qualunque problema di assistenza tecnica, parti di ricambio e
per qualunque nuova esigenza che possa far sviluppare la vostra attivita.
Ogni osservazione sul presente libretto € un contributo importante per il
miglioramento dei servizi che la ROBOPAC intende offrire ai propri clienti.

Q@ NEDERLANDS

De voor U liggende handleiding is bedoeld als een praktische gids voor
het correcte en veilige gebruik van de machine, alsook voor een
verstandig onderhoud ervan.

Het distributienet van ROBOPAC is U vanaf dit moment van dienst voor
elk probleem met betrekking tot technische hulp, reserve-onderdelen en
voor elke nieuwe wens die kan ontstaan uit de ontwikkeling van Uw
activiteit.

Alle opmerkingen omtrent dit boekje vormen een belangrijke bijdrage voor
verbetering van de service die ROBOPAC aan zijn klanten wenst te bieden.

@D ENGLISH

The purpose of this publication is to give practical guidance concerning
the maintenance and the correct use of the machine.

ROBOPAC distribution network is at Your service for any problem
regarding technical assistance, spare parts and any new requirement fit
for Your business.

Any remark you would like to make on our guidance is of great interest to
us, in order to improve services that ROBOPAC usually offers to its own
Customers.

¢ DpANSK

Formélet med denne manual er at forsyne brugeren med alle de
oplysninger, der er ngdvendige for at kunne bruge og vedligeholde
maskinen korrekt.

ROBOPACSs forhandlere star altid til radighed med hjeelp og vejledning,
reservedele og oplysninger om de sidste nyheder.

Da vi altid er interesserede i at forbedre vores service, er enhver
kommentar til denne manual velkommen.

@D FRANGAIS

Avec ce livret nous voulons Vous donner tous les renseignements
nécessaires pour I'entretien et 'emploi correct de la machine.

Dés ce moment le réseau de distribution de ROBOPAC est a Votre
service pour tout probléme concernant I'assistance technique, les piéces
de rechange et toutes les exigences qui puissent aider au
développement de Votre activité.

Vos observations a propos de ce livret seront les bienvenues, car elles
pourront nous aider a améliorer les services que ROBOPAC peut offrir a
ses Clients.

@)D SVENSKA

Avsikten med denna handbok ar att utgéra en praktisk handledning for
korrekt och saker drift av maskinen, samt att ge erforderlig informationer
for ett korrekt underhall.

ROBOPACs forsaljningsorganisation star till féorfogande for teknisk
service, reservdelar samt 6vriga 6nskemal och behov som kan uppsté i
Er verksamhet.

Vi ar tacksamma for varje eventuell anmarkning pa innehallet i denna
handbok som kan hjélpa oss att forbattra var service till vara kunder.

€D DEUTSCH

Das vorliegende Handbuch soll Ihnen alle fir die Wartung und den
richtigen Gebrauch der Maschine erforderlichen Informationen liefern.
Das Vertriebsnetz von ROBOPAC steht |hnen bei Problemen
technischer Natur, fur die Lieferung von Ersatzteilen und fir jede neue
Anforderung, die sich im Laufe I|hrer Tatigkeit ergeben kann, zur
Verfliigung.

Jede Bemerkung von lhnen zum vorliegenden Handbuch betrachten wir
als einen bedeutenden Beitrag zur Verbesserung des Services, den
ROBOPAC seinen Kunden bieten kann.

G suomi

Taman kasikirjan tarkoituksena on antaa kaytdnndn ohjeita koneen
huoltoa seké oikeaa ja turvallista kayttéa varten.

ROBOPACIn jakeluverkosto on Sinun palveluksessasi mitd tahansa
teknistd apua tarvitessasi, varaosia tilatessasi tai muuta uutta yhtidsi
toimintaa koskevaa vaatimusta varten.

Jokainen tata kirjasta koskeva huomiosi on meille suureksi hyddyksi
pystydksemme parantamaan ROBOPAC in omille asiakkailleen
tarjoamia palveluja.

G EespafoL

Con éste libro deseamos dar todas las informaciones necesarias para la
manutencion y el uso correcto de la maquina.

La red de distribucion ROBOPAC esta desde este momento a Vuestro
servicio para cualquier problema de asistencia técnica, partes de
recambio y cualquier nueva exigencia que pueda ser Util a Vuestra
actividad.

Cada observaciéon que efectueis en el presente libro sera una
contribucion importante para mejorar los servicios que ROBOPAC
puede ofrecer a sus Clientes.

@ NORskK

Hensikten med denne manualen er & gi den ngdvendige informasjon om
riktig bruk og vedlikehold av maskinen.

ROBOPACs forhandlere star til disposisjon med praktisk hjelp og
veiledning, levering av reservedeler eller opplysninger om vare nye
produkter.

Vi er takknemlige for kommentarer til boken, slik at vi kan yte en stadig
bedre service overfor vare kunder.

G PORTUGUES

A finalidade deste manual é a de ser um guia pratico para a utilizagao
correcta e segura da maquina, assim como para a sua manutengéo
racional.

A rede de distribuicio ROBOPAC esta, a partir deste momento, a sua
completa disposi¢cdo para qualquer problema de assisténcia técnica,
pegas sobressalentes e para qualquer nova exigéncia que possa se
tornar necessaria durante a sua actividade.

Qualquer observagdo a respeito deste manual representa uma
contribuicdo importante para o melhoramento dos servicos que a
ROBOPAC deseja oferecer aos proprios clientes.

@& czecH

Tento navod k pouziti méa byt praktickym privodcem pfi spravném a
bezpecném pouzivani stroje a pfi jeho udrzbé.

Distribu¢ni sit’ ROBOPAC je od této chvile k Vasi dispozici ohledné
kazdého problému technické asistence, nahradnich dill a jakéhokoliv
nového pozadavku, ktery pomaha k rozvoji Vasi aktivity.

Kazdy postieh k tomuto navodu je dllezitym prispévkem ke zlepSeni
sluzeb, které ROBOPAC nabizi svym klientam.

GD® EAAHNIKA

O oKoTT6G Tou TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU Eival VO dWOEI TIPAKTIKEG 0dnYieg
yla TN CWOTH Kal ag@aAf XpAoN Tou uNXavAPATog KaBwg Kai yia Tn
OuvTAPNOHA Tou.

To dikTuo diavoprig Tng ROBOPAC cival, a1rd auTr| Tn GTIyur, 0Tn
0130e01] 0ag yia oTToI08ATTOTE TTIPORANMA TEXVIKAG BonBeiag Kal
QAVTOAAQKTIKWV Kal yia OTTOIadATTOTE VEQ aTTaiTNOn TTOU UTTOPET va givail
KOTAAANAN yia TNV €TTIXEIpPNOT 0OG.

KdBe Trapatripnon oXeTIKG e TO TTAPOV eyXEIPIOIO gival pia UPBOAN yia
TN BeAtiwon Twv uttnpeciwv Tou N ROBOPAC £xel OKOTTO va TTPOCEPEI
OTOUG TTEATEG TNG.

@D EESTIKEEL

Selle kasiraamatu eesmargiks on osutada praktilist abi seadme Gigeks
ja ohutuks kasutamiseks ning hooldamiseks.

ROBOPAC'i jaotusvdrk on nuldsest teie kasutuses kiisimustes, mis
puudutavad tehnilist kilge, varuosi ja igat uut ettevotte arengule
kasulikku nduet.

Iga teie poolne tahelepanek kdesoleva juhendi kohta on teretulnud ja
abiks ROBOPAC'i poolt oma klientidele pakutavate teenuste paremaks
muutmisel.




@D LATVIESU

Sis rokasgramatas mérkis ir sniegt praktiskos noradijumus par masinas
pareizo tehnisko apkalposanu un lietoSanu.

Jasu riciba ir firmas ROBOPAC izplatitaju tikls, kuru Jds varésiet
izmantot, lai sanemtu nepiecieSamu tehnisko palidzibu, rezerves dalas
vai apmierinatu JUsu biznesa attistibas jaunas vajadzibas.

Visas piezimes par $o rokasgramatu mums ir |oti svarigas, lai més
varétu uzlabot pakalpojumus, kurus firma ROBOPAC parasti sniedz
saviem klientiem.

€ SLOVENSKY

Tato prirucka bola spracovana za tym ucelom, aby Vam sluzila ako
prakticky sprievodca na spravne a bezpec¢né pouzivanie strojného
zariadenia, ako aj na jeho racionalnu udrzbu.

Distribu¢na siet’ spolo¢nosti ROBOPAC je odteraz k Vasim sluzbam pre
akykolvek problém, ¢o sa tyka technického servisu, nahradnych dielov a
pre akukolvek inovaéni poziadavku, ktora méze poméct zlepsit Vasu
¢innost'.

Kazda pripomienka k predloZenej prirucke je pre nas dolezitym prispevkom
na zlepSenie sluzieb, ktoré spolo¢nost ROBOPAC bezne ponuka svojim
zakaznikom.

@ LETUVIY

Sio leidinio tikslas yra supaZindinti vartotojg su tinkamu ir saugiu
jrengimo naudojimu bei jo technine priezidra.

ROBOPAC distribucijos tinklas nuo $iol jusy paslaugoms dél bet kokiy
techninio aptarnavimo problemy, pekeitimo daliy, bei bet kokiy
pageidavimy galin€iy padéti jasy veiklai.

Visos pastabos Siam leidiniui yra svarbios bendradarbiavimui gerinant
ROBOPAC teikimo paslaugas savo klientams.

€& SLOVENSKO

Namen tega priro¢nika je posredovati prakticne nasvete za pravilno in
varno uporabo stroja ter za smotrno naértovanje vzdrzevalnih del na
njem.

Distribucijska mreza proizvajalca ROBOPAC Vam je v vsakem trenutku
na razpolago pri tehni¢ni podpori, nadomestnih delih, ter pri vseh novih
reSitvah, ki lahko dodatno pripomorejo k izboljSanju postopkov v Vasi
dejavnosti.

Vsaka pripomba bo dobrodoSla, saj je pomembna za razvijanje in
izboljSave storitev, ki jih Zeli proizvajalec ROBOPAC nuditi svojim
strankam.

Q@ MAGYAR

Jelen kézikonyv Osszeallitasanak célja, hogy gyakorlati itmutaté legyen
a gép pontos és biztonsagos hasznalatadhoz, valamint racionalis
karbantartasahoz.

A ROBOPAC forgalmazéi halézata ettél a pillanattdl kezdve
rendelkezésére all barmilyen miszaki jellegli probléma, alkatrészek és
barmely mas felmerllé igény esetén, amely tevékenységének
fejlesztését eredményezheti.

Barmely, a jelen gépkdnyvvel kapcsolatos észrevétel jelentésen
hozzajarul azoknak a szolgéltatdsoknak a javitdsdhoz, melyet a
ROBOPAC sajat ligyfeleinek igyekszik nyujtani.

G ROMANA

Realizarea acestui manual intentioneaza sa fie un ghid practic pentru uti-
lizarea corecta si sigura a masinii dar si pentru efectuarea rationala a
operatiunilor de intretinere.

Reteaua de distributie ROBOPAC este, din acest moment, la dispozitia
Dvs. pentru orice problema legata de asistenta tehnica, piese de schimb
si pentru orice noua cerinta care v-ar putea favoriza dezvoltarea activitatii
dvs.

Orice observatie din prezentul manual este o contributie importanta pen-
tru imbunatatirea serviciilor pe care ROBOPAC intentioneaza sa le ofere
propriilor clienti.

G PoLski

Celem niniejszego podrecznika jest dostarczenie praktycznych
informaciji, dotyczacych prawidtowego oraz bezpiecznego korzystania z
urzadzenia, jak réwniez jego wtasciwej konserwaciji .

Od tej chwili sie¢ dystrybucji ROBOPAC jest do Panstwa dyspozycji, w
przypadku zaistnienia jakichkolwiek probleméw zwigzanych z serwisem
technicznym, cze$ciami zamiennymi oraz wszelkimi innymi potrzebami
czy tez pytaniami, mogacymi wynikng¢ w trakcie prowadzonej przez
Panstwa dziatalnosci.

Wszelkie uwagi dotyczace niniejszego podrecznika przyczynig sie do
podniesienia jakosci ustug, jakie ROBOPAC pragnie $wiadczy¢ na rzecz
swoich klientow.

D Brnrapcin

ToBa ynbTBaHe uMa 3a UuUen [da Obde npakTMyeckM Boday 3a3
npaBunHOTO M 6e3onacHO M3non3BaHe Ha MaluvMHaTa, Kakto M 3a
paunoHanHaTa i noaapbxka.

OT TO31 MOMEHT MpexaTa 3a pasnpocTaHeHne POBOIAK e Ha Bawwe
pa3nonoxeHue 3a BcsKkakeu NpobrneMu No TEXHUYECKOTO obcnyxsaHe,
pe3epBHUTE YacTu U 3a BCSKa HOBOBb3HMKHAMNa HeO6XoAMMOCT, KOATO
MOXe Aja AoNpUHECe 3a pasBUTMETO Ha BallaTa AeniHOCT.

Bcsika 3abenexka no HacTosiata KHWXKa € BaXkeH MNpUHOC 3a
nopgobpsiBaHe Ha o6cnyxeaHeTo, koeTo POBOIMAK cmsita ga npeanoxu
Ha CBOUTE KNWUEHTW.

La riproduzione, la divulgazione e I'utilizzazione parziale o totale di questo documento, con
qualsiasi mezzo, non sono consentite senza il preventivo consenso scritto della titolare dei
diritti. Eventuali infrazioni saranno perseguite nei modi e nei tempi previsti dalla legge - Con
riserva di modifiche.

Indirizzare a: Sendes til: Eszrevételeiket a kdvetkezd

Address to: Skickas till: cimre kérjlk:

Adresser a: Jakeluosoite: Kierowa¢ na adres:

Senden an: Sendes til: Adresuijte na:

Enviar a: Adresuijte na: Nasloviti na:

Enviar a: Podrduda: Adresati catre:

ATtrooTeilaTte TTPOG Satit uz $adu adresi: Appecupaiite fo:

Richten aan: Kreiptis | :
4 N
ROBOPAC S.A.

Strada Rovereta, 27
47891 Falciano E-6 * Repubblica S.Marino (RSM)
Tel. 0549 (international ++378) 910511 « Fax. 0549/908549-905946
TIx. 393 ROBOPAC SO
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1 | GENERAL INFORMATION

1.1 ‘ AIM OF THE MANUAL

This manual is an integral part of the machine and has been produced by the manufacturer in order to
furnish necessary information to those that are authorised to interact with it. In addition to adopting good
use techniques, the recipients must carefully read and strictly apply this information. This information has
been produced by the manufacturer in his own original language (ltalian) and can be translated into other
languages to satisfy legal and/or commercial requirements. Time dedicated to reading this information will
avoid personal safety and health risks and economic damages. In the event that supplementary information
to the actual machine set up is found in this manual it will not interfere with reading. Keep this manual for
the full machine life in a known and easily accessible place in order to have it ready available in the event
consultation is required. The manufacturer reserves the right to carry out modifications without obligation
of prior notice. To better stress the importance of some passages or to indicate important specifications,
symbols, whose meanings are described as follows, have been adopted.

A Danger - Attention

Indicates critically dangerous situations that if neglected can result in serious personal safety
and health hazards.

A Caution - Warning

Indicates that suitable actions must be employed in order to avoid personal safety and health
hazards and economic damages.

A Important

Indicates particularly important technical information that should not be neglected.

1.2 ‘ MANUFACTURER AND MACHINE IDENTIFICATION

The illustrated identification plate is applied directly on the machine. It contains references and indispen-
sable operating safety indications.

A. Machine model. G. Absorption.

B. Serial number. H. Total installed power

C. Manufacturing date. I. Air consumption.

D. Mains voltage. L. Maximum pressure.

E. Mains frequency M. Mass

F. Number of phases N. Manufacturer and address.

~
J

N R B
A AN
B I 1
—
c 1 I
— E
F—— [
A —
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| 1.3 | ATTACHED DOCUMENTATION

The indicated documentation is given to the customer along with this manual.
- Wiring diagram and list of components.

- Spare parts catalogue.

- Manuals of installed commercial devices (if necessary for machine use).

1.4 MODES OF REQUESTING FOR ASSISTANCE

Please refer to authorised service centres for any need.
For every technical service request regarding the machine, please indicate the data found on the iden-
tification plate, the approximate hours of use and the type of fault detected.

1.5 GLOSSARY AND TERMINOLOGY

Some recurring terms found within the manual are described in order to provide a more complete image
of their meanings.

Ordinary maintenance: group of functions necessary to maintain suitable machine operations and
efficiency. Normally the manufacturer, who defines the necessary skills and intervention procedures,
plans these operations.

Extraordinary maintenance: group of functions necessary to maintain suitable machine operations
and efficiency. These operations are not planned by the manufacturer and must be carried out by the
maintenance operator.

Operator: a person authorised and chosen from those who have the requirements, skills and information
necessary for installation, use and ordinary maintenance of the machine.

Maintenance technician: a person authorised and chosen among those who have the requirements, skills
and information necessary to perform ordinary and extraordinary machine maintenance. He is expected,
therefore, to possess precise information and skills with particular expertise in the field of intervention.

3710305395
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2 | TECHNICAL INFORMATION

| 21 | MACHINE GENERAL DESCRIPTION |

The above mentioned machine is a stretch film banding machine intended to spiral wrap products of
varying size and shape.

Readily available reel of stretch film are used for wrapping.

Wrapping is performed by combining stretch film reel rotation with the horizontal movement of the pro-
duct.

The operator must place the product on the machine and start the cycle using the pedal control, subse-
quent wrapping, length wrapping, film fastening and cutting operations are automatic.

Such wrapping can occur in the positions chosen by the operator and with pre-selected number of wraps
or on all the length of the product and without limitation on the number of wraps if the operator moves
the product along the roller conveyors.

The machine is equipped with a series of safety devices designed to avoid any harm befalling the operator
or other persons who come into contact with the machine in any way.

A. Base:
the main structure of the machine.

B. Control panel:
to activate machine functions.

C. Infeed and outfeed roller surface conveyor
unit:
they hold the product to be wrapped and tran-
sport it to operations; they are equipped with
width-adjustable roller guides.

D. Rotating ring unit:
made up of a rotating ring with a transmission
belt, driven by an electric motor guided by an
inverter.

E. Reel-Carriage unit:
made up of a quick load support reel carriage
and a return roller that controls film tension.

F. Clamping and cutting unit:
to clamp and cut the film tail.

G. Pressure platen unit (optional):
they hold product against the roller surfaces.
Positioning is manual.

A Danger - Attention

This machine is normally installed in workshops or industrial environments protected from the
atmospheric agents.

Use of this machine in explosive environments or when exposed to the elements is strictly for-
bidden.

During the operating stages just one operator is necessary to perform the infeed, cycle start and wrapped
product outfeed operations.

2.2 | ACCESSORIES (OPTIONAL)

- Manual adjustment infeed and outfeed pressure platen unit
- Reel carriage with 50 mm internal diameter

- Dual lateral infeed and outfeed guide

- Lateral roller guides

3710305395
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| 23 | WORKING CYCLE

The machine can operate in two different ways:
— band wrapping with a preset number of wraps (3, 4 o 5);
— continuous wrapping with unlimited number of wraps.

The first type of wrapping occurs with a simple impulse start of the START pedal.
The second type of wrapping occurs by keeping the START pedal pressed.

Once the operator has placed the product to be wrapped inside the rotating ring and pressed the START

pedal, the machine begins its cycle:

— the rotating ring starts and begins wrapping the product performing the number of preset wraps;

— at the last wrap of the rotating ring, the clamp comes out to hook the film;

— terminated the wraps counting, the rotating ring stops while the clamp, re-entering, blocks and cuts
the film.

The machine is ready for a new wrapping cycle.

If the operator keeps the START pedal pressed, the rotating ring continues rotating (hence wrapping
the product); when releasing the pedal, the machine starts the same procedures of the last wrap of the
rotating ring described in the previous cycle.

A Danger - Attention

During band wrapping or continuous wrapping, firmly hold the product with the hands.

) With this type of wrapping the operator must push forward and/or backward the product to be wrap-
ped.

3710305395
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2.4 | SAFETY DEVICES |

A Danger - Caution

The safety devices must be periodically checked to ensure that they are working properly.

The machine is equipped with safety devices designed to guarantee the greatest possible degree of
safety and protection for the operator:

A. Machine cover blockage shut-off;

C.

when the safety guard is opened the machine shuts off. It is connected to a micro-switch (1).

Fixed safety guard;

prevents access to moving parts.

Main switch;

cuts off the power supply to the machine and can be locked to prevent use by unauthorised people.

. Emergency buttons:

when pressed they immediately stop the machine in the emergency conditions.

To reset, rotate the button in the direction indicated by the arrow.

Bi-stable solenoid valve:

blocks all pneumatically driven movements when electricity is disconnected, whether caused by a
black-out or when the emergency button is pressed.

Lockable compressed air inlet:

if closed and locked, machine cannot be started by unauthorized personnel.

RITIIIIILL

07080302
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| 25 | SIGNAL POSITION

The figure illustrates the position of the safety si-
gnals. Their meaning is explained in “Information
and safety signals”.

A Important

Check that the plates are clearly readable, and,
if necessary, replace them with new ones that
shall be positioned in the same places as pre-
viously.

07080303

2.6 ‘ DESCRIPTION OF THE ELECTRICAL DEVICES
The figure shows the positioning of the devices on board of the machine.

A. Safety switch (SQ1):
the machine stops when the safety cover is
opened.

B. Phase sensor: (SQ2):
detects the rotating ring in the start cycle position
(machine in phase).

C. Electric motor:
starts rotating ring.

07080005

3710305395
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2.7 ‘ TECHCNICAL SPECIFICATIONS

Compacta 400 | 620 | 960
Voltage: 230/400 V 1Ph/3Ph + N + PE 50/60Hz
Installed power 1,1 kW

Absorption: 6A

Electrical system protection: IP54

Rotating ring speed (Maximum): 150 rpm 110 rpm 70 rpm
Weight 170 kg 190 kg 230 kg

Belt driven ring rotation
Reel carriage with friction roller

Operator panel for work parameter settings

Pneumatic cold clamping and cutting unit

Pneumatic system
Operating pressure 6 £ 1 bar
Air consumption: 14 NI/min

Product size

Dimensions (width and height) of the cross sections of the products to be wrapped must stay within the
frame traced on the sketch. Such data is valid in case the cross section is kept constant on all the length
of the product.

For best quality results, the production cross section should be as close as possible to the machine
diameter. For products that intersect the sketched areas, contact the manufacturer. The dotted vertical
parts are the lateral guides which, for wider products, can be removed.
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Compacta 400
________ Compacta 620

Compacta 960
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D. max reel diameter 200 mm

d. internal reel diameter 76 mm

d. optional 50 mm

L. width 50-125 mm
film thickness 17-50 um

Machine dimensions:

—

R05008005

o
o

q|

I

® o0

. — 07080305
Machine 400 620 960
L 980 980 980
w 1000 1206 1546
H 1353 1564 1868
H’ 850 850 815

Solenoid valves

Y1 controls clamp ope-
ning and closing.

3710305395
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| 28 | SURROUNDING AREAS

A) Operator station®.
B) Sorrounding area. B
C) Product outfeed area®.

07080307

min. 1500

min. 1500

) These areas must be suitably sized to the product being processed

2.9 NOISE LEVEL

While working, the machine reaches the noise levels shown in the table.
Acoustic power measured during working according to ISO 3746-79; ISO/CD 11202-1997 standards.

ISO 3746-79
ISO/CD 11202-1997.

Lm Lw Lop
dB (A) |dBw (A)| dB (A)
Functioning in working conditions 62.8 | 80.6 | 69.2

Lm - Average level of pressure on the measurement surface.
Lw - Acoustic power output.
Lop - Level at the operator’s place.

A Danger - Attention

Prolonged exposure over 85 dB (A) may cause health problems. The use of appropriate protec-

tion systems is recommended (headphones, ear plugs, etc.).

3710305395
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3 | SAFETY INFORMATION

| 31 | GENERAL NORMS |

Carefully read the instructions published in the supplied manual and found directly on the machine while
strictly observing those concerning safety. Time dedicated to reading will prevent unfortunate accidents;
remembering what one was supposed to do when the damage is already done is always too late. Pay
attention to the meanings of the symbols on the applied stickers; their shape and colour are significant
to safety ends. Keep them legible and observe the indicated information. Never tamper, dodge, elimi-
nate or by-pass the safety devices installed on the machine. Neglect to respect this requirement may
cause serious risk to personal safety and health. Personnel who are to perform any type of work on the
machine during its lifetime must possess specific technical skills, abilities and have acquired certified
experience in the specific field. Neglect to observe these requirements may prove hazardous to personal
safety and health.

3.2 HANDLING AND INSTALLATION NORMS

Accomplish lifting and handling respecting the information supplied by the manufacturer directly indicated
on the packing, on the machine and in the operating instructions.

Personnel who load, unload and transport the machine must possess skills and acquired certified expe-
rience in the specific field and have command of the lifting vehicles utilised.

Loading and transportation must be carried out with equipment having adequate capacity by anchoring
the machine in the points foreseen by the manufacturer. The personnel authorized in accomplishing these
operations must have specific capacity and experience as to safeguard proper safety and that of the
persons involved. Before loading the machine on transportation vehicles, make sure the machine and its
components are well centred and that the proportions do not exceed the foreseen maximum dimensions.
If necessary, arrange appropriate signals.

3.3 OPERATION AND USE NORMS

In addition to being competent on machine use the operator must possess the skills and acquired profi-
ciency suited to the type of work to be accomplished.

Even after an opportune documentation, at first utilisation, if necessary, simulate some tests to identify
command and their main functions, in particular those concerning the starting and stopping operations.
Use machine only for the purposes set forth by the manufacturer. Improper use of machine can cause
risks to safety and health of persons, further to economical damage.

The machine is designed and constructed to satisfy all the operating conditions indicated by the manu-
facturer. Tampering with any device to achieve services other than those may be hazardous to personal
safety and health and provoke economic loss.

Do not use the machine if the safety devices are not correctly installed and efficient. Neglect to observe
this requirement may be hazardous to personal safety and health.

Do not use the machine on uneven or slanted floors.

3.4 ADJUSTMENTS AND MAINTENANCE NORMS

Keep the machine in maximum working conditions and perform the programmed maintenance opera-
tions advised by the manufacturer. Good maintenance achieves the best machine performance, longer
machine life and constant observance of the safety regulations.

Before performing maintenance and adjustment operations on the machine, activate all the safety de-
vices included and evaluate if it is necessary to appropriately inform the operating personnel and other
persons in the vicinity. In particular, appropriately signal the surrounding areas and prevent access to all
the devices which may, if activated, bring about conditions of unexpected danger, causing damage to
the health and safety of persons.

Maintenance and adjustments should be performed by authorised personnel who must establish all the
necessary safety conditions according to the indicated procedures.

All maintenance procedures that require precise technical competence or specific skills must be exclu-
sively performed by qualified personnel with acquired certified experience in the specific field.

3710305395
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To perform maintenance operations in zones which are hard to access or dangerous, provide for suitable
safety conditions for both the operator in question and others, in compliance with current legal require-
ments on the matter and the standards on safety in the workplace.

Replace the worn parts with original parts. Use the oils and greases recommended by the manufacturer.
All the above will ensure the proper functioning of the machine and the anticipated level of safety.

Do not litter the environment with polluting material; perform disposal according to the pertinent laws in
force.

3.5 RESIDUAL RISKS

During design and construction, the manufacturer has carefully considered the possible hazards and
personal risks that may result from interaction with the machine. In addition to observing the specific laws
in force, the manufacturer has adopted all “exemplary construction technique principles”. The purpose
of this information is to advise the users to use extreme caution to avoid risks. However, discretion is
invaluable. Safety is also in the hands of all the operators who interact with the machine.

1) Danger on infeed roller conveyor

The roller conveyor is able to hold products up
to a certain length (approximately 700 mm).
Longer or, in any case, unbalanced products
could fall on the operator after being placed on
the conveyor.

When these types of products require wrapping,
arranging a support that can sustain the pro-
truding part of the product being processed is
recommended.

2) Danger on outfeed roller conveyor

The roller conveyor is able to hold products up
to a certain length (approximately 700 mm).
Longer or, in any case, unbalanced products
could fall on the operator after being placed on
the conveyor.

When these types of products require wrapping,
arranging a support that can sustain the pro-
truding part of the product being processed is
recommended.

07080308

3) Danger during wrapping operation
On machines not equipped with pressure units (optional), when exceeding on film tension adjust-
ment and wrapping relatively light products at high speeds, the light products might be lifted up and
dragged by the rotating ring.
During this phase, it is advisable to HOLD THE PRODUCT WITH THE HANDS.
DO NOT EXCEED IN WRAPPING TENSION or on rotating ring speed.

3710305395
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3.6 ‘ INFORMATION AND SAFETY SIGNALS

Some of these signals are applied on the machine. See “Signal position” for their position. Explanation
can be found next to each one of them.

v

It shows the insertion points for the lifting forks.

A\

Electrical shock danger: do not access within elements under tension.

/I n—

Cutting hazard.

A\

Danger! Do not operate in the film cutting and clamping area while the ma-
chine is running.

|

Ring rotation sense.

3710305395
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4 | LOAD AND TRANSPORT INSTRUCTIONS

| 41 | RECOMMENDATIONS FOR HANDLING AND LOADING |

A Important

Accomplish handling and loading according to the instructions supplied by the manufacturer to
be found on the machine and in the operating instructions. The person authorized to accomplish
these operations must, if necessary, organise a “safety plan” to guarantee safety to the persons
directly involved.

Use normal lifting equipment and means of transport, in accordance with the instructions to be
found on the packaging itself.

Those persons responsible for lifting and transportation operations must decide which are the
most suitable means according to the machine’s destination.

4.2 PACKAGING AND UNPACKING

The packing is realised, keeping the overall dimensions low, also in consideration of the transport
chosen. To facilitate transport, shipping can be performed with some components disassembled and
appropriately protected and packaged. Some parts, the electric parts in particular, are protected with
anti-moisture nylon. All the necessary information for loading and unloading is found on the packaging.
During unpacking, check the integrity and exact quantity of components. Packaging material should be
appropriately disposed according to the laws in force.

Package on pallet Package in crate. Package in crate

07080309
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| 43 | TRANSPORT AND HANDLING

Transport, also according to the destination, can be
performed by different vehicles.

The diagram represents the most popular solutions.
During transport, in order to avoid inopportune
movement, adequately secure the load to the tran-
sportation vehicle.

A Important

For further transportation, recreate the initial
packaging conditions for transport and han-
dling.

2412370080

3710305395
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‘ 4.4 ‘ INSTALLATION ENVIRONMENT CHARACTERISTICS

Careful consideration must be given to the place where the machine is to be installed, in order to ensu-

re that it may be easily operated, without creating any unnecessary risks for personnel. Therefore we

suggest the following prerequisites:

- room temperature of between +0°C and 40°C.

- a suitably aired place so that when the machine is working, the degree of humidity is less than
95%.

- Room lighting must be normal (recommended 250+650 lux) also in order to create a pleasant and
relaxing condition for machine operators.

- aboundary area around the immediate working area, for safety reasons, as shown in fig.

- aflat surface, steady and without vibrations with adequate weight supporting capacity.

The area must be equipped with a power supply socket and a compressed air supply socket.

x) Compressed air connection point.

y) Electric power point.

07080311

A Danger - Attention

Use of this machine in explosive environments or when exposed to the elements is strictly for-
bidden.

3710305395
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4.5 ‘ MACHINE INSTALLATION

4.5.1 ‘ Unpacking

- Take off the cover.
- Remove the plastic straps or the wooden blocks holding the machine in place.
- Check to see that all the material is there, and that it is not damaged in any way.

You are advised to keep the packaging material.

\ 4.5.2 \ Assembly instructions \

A Danger - Attention

Authorised technical service personnel must perform installation and assembly operations.
Proceed as indicated.

- Remove the screws that block the machine frame
to the wooden pallet.

- Insert the fork lift’s forks in the specially designed
spaces provided in the base.

- Lift the machine from the pallet.

- Insert supporting legs in the place of the blocking
screws

A Danger - Attention

To perform the operation in safety, insert some
wooden spacers below the forks of the lift truck
and position all to the floor.

07080312
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- Position the machine frame in the assembly
area.

It must be placed on a smooth, level surface for
assembly.

- Use the support feet to level the machine.

eccccccccal)

07080313

| 47 | RECOMMENDATIONS FOR CONNECTIONS |

A Important

Connections should be performed following the manufacturer’s indications in the enclosed dia-
grams. Personnel authorised to perform this operation must possess technical skills, abilities
and have acquired certified experience in the specific field and must perform connections pro-
fessionally, taking into account all the regulative and legislative requirements. When connections
are completed, make sure these requisites were observed by performing a general inspection
before making the unit operative.

3710305395
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| 48 | PNEUMATIC CONNECTIONS |

Proceed as indicated.

- Insert a flexible tube on the end of the rubber fitting and fasten it with a metallic screw clamp (A).

- Check that the valve (B) is in the “OPEN” position.

- Turn on the power supply line.

- Check that the pressure gauge indicates at least 6 bar bar bar and use the knob (C) to compensate
any pressure differences. repeat this operation when the machine is running.

PLITTYY YT
®
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| 49 | ELECTRICAL CONNECTIONS

Standard models work with a mains voltage of:

- 230/400 V 1Ph/3Ph + N + PE 50/60Hz

Proceed as follows for electrical connections.

- Check that the mains voltage (V) and frequency
(Hz) correspond to those of the machine (see
identification plate and wiring diagram).

- Turn the on/off switch to 0 (OFF).

- Connect the power cord as illustrated, according
to the network mains.

A Important

The earth wire (yellow and green) must be con-
nected to its earth terminal PE.

- Use the main switch to start the machine.
- Press the START pedal.

07080315

|3PH 400V +N+T|

PE L N

A Important

EXCLUSIVELY reserved for Technical Service personnel.

Press the START pedal (even without product) and check the sense of rotation of the rotating ring; should
it rotate on the contrary, invert the connections previously performed.
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S | ADJUSTMENT INFORMATION
51 | ADJUSTMENT RECOMMENDATIONS

A Important

Before performing and type of adjustment, activate all foreseen safety devices and evaluate the
need to warn operating personnel and those in the near vicinity. In particular, adequately mark the
surrounding areas and prevent access to all devices that could, if activated, cause unexpected
personal safety hazards.

5.2 ‘ INFEED ROLLER SURFACE ADJUSTMENT

A Danger - Attention

Perform this operation with the machine isolated from energy sources.

Based on the width of the film used, adjust the infeed roller surface position using the screws (A).
Between the film end and the roller conveyor end there must be 30/40 mm. of spacing.

07080316
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| 53 | GUIDE ADJUSTMENT

| 534 |Width |

A Caution - Warning

If a second optional guide is present: to prevent the guide from squeezing the product leave 1+3
cm between the product and the guides on each side.

07080317

| 54 | PRESSURE UNIT ADJUSTMENT (OPTIONAL)
| 541 | Height |

A Danger - Attention

Perform this operation with the machine isolated
from energy sources.

According to the product to be packed, regulate
the height of the pressure units by adjusting knobs
(A) as to block the product to be wrapped without
forcing it.

3710305395
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\ 5.4.2 \ Position (only on the infeed pressure unit)

A Danger - Attention

Perform this operation with the machine isolated
from energy sources.

According to the position of the infeed roller con-
veyor (= “Position (only on the infeed conveyor)”)
egulate the position of the infeed pressure unit by
adjusting screws (B).

A Caution - Warning

The infeed pressure unit must remain comple-
tely INSIDE the infeed roller conveyor.

07080320
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‘ 5.5 ‘ FRICTION ADJUSTMENT ON REEL CARRIAGE

Owing to the effect of the spool’s inertia, the spool carriage clutch avoids that it unwinds too much film
during the cycle respect to the necessary quantity.

The optimum adjustment must be performed with the heaviest spool available, that is, the one with greater
inertia, and must guarantee that the film always remains well compact on the spool.

* Open the mobile guard (A).

» Adjust spool carriage roller friction using the knob (B); turn clockwise to increase the braking effect.

07080321
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| 5.6 | FILM TENSION ADJUSTMENT

The clutched roller confers to the wrapping of the product the desired tension and compactness of the

film overlaps. Such compactness also confers to the package a greater solidity and turns out in great

film saving. The tension obtainable during wrapping also depends on the material and thickness of the

film as well as to its width.

* Open the mobile guard (A).

» Use knob (B) on the friction roller to adjust film tension; the roller is equipped with mechanical friction,
turn clockwise to increase the braking effect and film pull.

07080322

NOTE: Also check the adjustment compatibility with the specifications of the product to be wrap-
ped.

A Caution - Warning

Do not excessively increase the braking effect.

3710305395
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6 | INFORMATION ON USE
| 61 | RECOMMENDATIONS FOR USE AND FUNCTIONING |

A Important

Accident frequency derived from machine use depends upon many factors that cannot always
be foreseen and controlled. Some accidents can depend upon unforeseeable environmental
factors; others depend especially upon the user’s behaviour. In addition to being authorised and
appropriately informed, on first use personnel must simulate some manoeuvres to identify the
main commands and functions. Only carry out the operations foreseen by the manufacturer and
do not tamper with any device to obtain performances other than those provided. Before use,
check that the safety devices are correctly installed and efficient. Users, in addition to striving to
satisfy these requirements, must apply all the safety regulations and carefully read the descrip-
tions of the controls and start up.

3710305395
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| 6.2 | CONTROL DESCRIPTION

QS1. General switch
Turn the switch from position 0 to position / to turn the machine on.
Light (F) should go on when the switch is in position I.
The switch can be locked to prevent use by unauthorised people.
A. Emergency button
The machine comes to an immediate stop when the emergency button is pressed.
The button is mechanically bound; to reset, turn the knob in the direction indicated by the arrow
found on the button.

A Important

Press the pedal in order to use the automatic cycle after the emergency button has been pres-
sed.

B. Clamping open/close button
Activate to block the film in the clamp.
The button can only be used with the machine on. If the machine is not running, the pedal must
be pressed to run the machine. Machine running implements the button that opens and closes the
clamping cylinder.

C. Pedal (START)
The machine starts the work cycle when the pedal is pressed if all initial conditions are met (rotating
ring in phase).
The machine automatically starts after the work cycle is completed. If the rotating ring is not in phase
it is put in phase when the pedal is pressed.

D. Rotating speed potentiometer
It is possible to adjust spool carriage rotating ring speed according to the wrapping conditions: bun-
dles that present wrapping difficulties use the lowest spool carriage rotating ring speed.

E. Wrapping rounds selector
Allows to select the number of rounds of the rotating ring from a minimum of 3 to a max of 5.

F. Machine power on light.
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| 6.3. | MACHINE CONDITIONS |

‘ 6.3.1 ‘ Machine insulated from energy sources ‘

This machine condition is requested to perform any intervention in dangerous areas or in theirimmediate
surroundings.

It is obtained in the following way:

- Main switch in pos. 0.

- Air input tap CLOSED.

6.3.2 Machine on

This machine condition is necessary to perform all those interventions that need electric and pneumatic
power supply on machine.

It is obtained in the following way:

- Mobile protection closed

- Main switch in pos. I.

- Air input tap OPEN.

6.3.3 Machine ready for the cycle

This machine condition is necessary to start operation.
It is obtained in the following way:

- Machine on.

- Rotating ring in phase.

- The film must not be blocked in the clamp.

6.4 ‘ MACHINE OPERATION PREPARATION

Perform the adjustments for operations:

- Position of roller conveyors (= “Information about adjustments”).

- Guide width (= “Information about adjustments”).

- Pressure platen height (optional) (= “Information about adjustments”).
- Posizione pressore di ingresso (= “Information about adjustments”).

- Wrapping tension (2 “Informazioni sulle regolazioni”).

- Spool carriage clutch (= “Information about adjustments”).

- Number of overlaps for each operating cycle (= “Control description”).
- Rotating ring speed (= “Control description”).

6.5 ‘ MACHINE STARTING

- The mobile panel must be closed.

- All safety devices must be integral and efficient.

- The machine must be cleaned and in order.

- Compressed air supply must be open and pressure adjusted to 6 bar.

- The film reel must be sufficiently full to guarantee operations. (= “Film spool loading”).
- The film must not be blocked in the clamp (= “Blocking the film in the clamp”).

- The rotating ring must be in phase (= “Putting the rotating ring in phase”).

- Turn main switch in pos. I.

The machine is ready to perform the operation.

NOTE: At first start up after a change of operation, it is necessary to perform some trial cycles to
check the quality of the wrapping operation.

6.5.1 Putting the rotating ring in phase

The machine does not operate and does not block the film in the clamp if the rotating ring is not in
phase.

No matter where the rotating ring is, instead of starting operations the machine puts the rotating ring in
phase when the START pedal is pressed.

Work can then be started.

3710305395
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‘ 6.5.2 ‘ Film spool loading

* Make sure the rotating ring is in phase.
* Open the mobile panel (A) to access the
spool.

* Load the spool on the support as illustrated in the
diagram; the dotted line indicates the adhesive
side of the film (interior or exterior).

A Important

The adhesive side of the film must always face
the product to be wrapped.

1. Spool carriage roller
2. Friction roller

3. Idle rollers

4. Dancing roller

Outside
adhesive

Inside
adhesive

R05008028

+ If necessary, adjust the clutch on the spool carriage roller (= “Friction adjustment on reel carria-

ge”)

3710305395
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6.6 ‘ BLOCKING THE FILM IN THE CLAMP

A Caution - Warning

The operation can ONLY be run if the rotating ring is in phase

A Danger - Attention

The operation is performed with the machine on, pay the utmost attention.

* Manually unwind a meter of film and place it in

the lower part of the rotor.

07080325

* Press the button (B), the clamp has to fully exit.
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» Take the end of the film and pull it upwards so
that it rests against the clamp rod and hold it with
one hand.

A Danger - Attention

Do not place hands near the clamp.

/ 07080327

* Push the button (B) again, the clamp should recede and the film should remain locked in the clamp.
At this point, remove the cut edge of the film.
/// 07080328
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6.7 ‘ TYPES OF STOPPING AND STARTING

During operation there can be voluntary or unforeseen conditions that stop the machine.
These are the possibilities:

- temporary stop (voluntary)

- electric black-out stop

- production end stop

- emergency stop

\ 6.7.1 ‘Temporarystop (voluntary) ‘

It can occur for a brief work pause, a few minutes.
Do NOT press the START pedal.

A Danger - Attention

The machine is still in operation, just press the START pedal to restart it.

To restart operation:
* Press the START pedal.

6.7.2 Electric black-out stop

In case of voluntary interruption of electric power supply, machine stops immediately.

The electric motors stop and the pneumatically operated components remain still in their position.

When electric power supply returns, the machine does not continue its operating cycle but remains still

in the same position.

To restart operation:

» press the START pedal to bring in phase the various machine members (rotating ring, pressure units)
(see “Putting the rotating ring in phase”);

» if necessary, remove the product to be wrapped or partially wrapped by the machine;

* if necessary, block the film in the clamp (see “Blocking the film in the clamp”).

The machine is ready to start a new operating cycle (see “Operation”).

| 6.7.3 | PRODUCTION END STOP

This situation verifies when the work shift or machi- 07080330
ne use is over or when the machine remains inactive
or not attended to for a certain lapse of time.

e Turn main switch in pos. 0.
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| 6.7.4 |EMERGENCY STOP

Whenever an IMMEDIATE STOPPING of machine is requested, press anyone of the EMERGENCY
buttons each time and ABOVE ALL in emergency or danger conditions.
» Press one of the emergency buttons.
The electric motors stop and the pneumatically operated components remain still in their position.
To restart operation:
» if necessary, solve the condition that has generated the emergency stop;
* reset the emergency button previously pressed,;
» if necessary, remove the product to be wrapped or partially wrapped by the machine;
» proceed as if it was due to an electrical black-out (see “electric black-out stop®).

| 6.8 | OPERATION |

| 6.8.1 | BAND WRAPPING |

* Lean the product to be wrapped on the infeed roller conveyor and inside the rotating ring.

» Firmly hold the product with the hands against the roller conveyor and the side guide units as to guide
the product during the wrapping operation.

* Press the START pedal.
The machine will perform the wrapping operation with the preset number of rounds (3,4 or 5) as de-
scribed in paragraph “Operating Cycle”.

*  When the machine stops, the operator can move the product forward to perform another wrapping
cycle and so on, according to the requirements.

* Once the desired wrapping scheme has been performed on the product, remove it from the machine.

6.8.2 CONTINUOUS WRAPPING

* Lean the product to be wrapped on the infeed roller conveyor and inside the rotating ring.

» Firmly hold the product with the hands against the roller conveyor and the side guide units as to guide
the product during the wrapping operation.

« Step on the START pedal and KEEP IT PRESSED.
The machine performs the wrapping operation while the operator slowly moves forward and/or backward
the product, it being wrapped by the film on the desired length.

» Once the desired wrapping operation has been performed, release the START pedal.

* When the rotating ring stops, remove the product from the machine.

3710305395
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7 | MAINTENANCE INFORMATION
| MAINTENANCE INSTRUCTIONS

71

A Danger - Attention

Before performing any maintenance operation, activate all of the security devices provided and
evaluate the necessity to adequately inform personnel operating in the near vicinity. In particular,
confine the neighbouring areas to impede access to the devices that could, if activated, produce
unexpected danger conditions provoking hazards to personal safety and health.

A Danger - Attention

Maintenance operations must only be performed with the machine disconnected from the electrical
and pneumatic power supplies.

By regularly checking the working of a number of the more important parts of the machine, subsequent
problems can be avoided, and the machine can be kept in perfect working order.

Therefore, carry out the following monthly checks:

- no oil or grease leaks out from the reduction units;

- there is no excessive blacklash in the chains, belts and their respective tighteners and that they have
not stretched to any significant degree;

Dust and dirt deposits in moving parts do not hinder their movement;

the rotating ring belt does not present wear or tears in the cloth.

7.2

/AN

‘ MAINTENANCE PERIOD TABLE

Important

Keep the machine in maximum working conditions by performing the programmed maintenance
operations advised by the manufacturer. Good maintenance achieves the best machine perfor-
mance, longer machine life and constant observance of the safety regulations.

Frequency Component Type of intervention. Procedure
Every Machine General inspection Clegn with a cloth or jet
200 hours of air.
Check for wear and,
if necessary, replace
Rotating ring ) . Contact the Servicing
belt General inspection Department.
Tension adjustment see Rot_atlng ””9
Every belt - Adjustment”.
2000 hours Safety devices | Efficiency control Replace the damaged
components.
Condensation Condensation see “Condensate
i control discharging. drainage”.
Reducer filter. X : :
Clean with a blast of air | See “Cleaning the
Cleanness o,
and alcohol. air filter”.
Every . . See “Film cutting
5000 hours Cutting blade Efficiency control Replacement blade replacement”.

3710305395
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| 7.3 | CONDENSATE DRAINAGE

* Place a container underneath the drainage valve.
* Loosen the valve by turning the knob in the di-
rection of the arrow and press it upwards; keep it
pressed until all the condensate has drained out.
* Tighten the valve once more.

R05008034

7.4 CLEANING THE FILTER

* Remove the cup and take off the filter. Clean it
using compressed air, and if necessary, clean it
using petrol or trichloroethylene.

* Replace the cup.

R05008035

7.5 ‘ ROTATING RING BELT - ADJUSTMENT

Proceed as indicated.

- Loosen the fastening screws (A) of the gear-box.

- use screws (B) to achieve correct belt tension.

- Tighten the reducer fastening screws (A) when finished.

To avoid transmission overload, do not excessively tighten the belt.

07080331
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| 7.6 | MACHINE CLEANING

General cleaning of the machine is fundamental to guarantee efficiency in the long run.

All the machine must be kept free from dust, dirt and foreign bodies.

The chromed shafts must be cleaned with a cloth and slightly lubricated with a cloth soaked in Vaseline
oil. The parts in plastic material must be cleaned with a slightly damp cloth; do not use alcohol, petrol
or solvents.

The control panel is only to be dusted with a dry cloth.

For the cleaning of the parts inside the machine consult our Technical Assistance Service personnel.

7.7 DEMOLITION AND DISPOSAL

Useful information for the disposal of machines and machine parts.
Demolition must be performed by qualified personnel.
Construction material:

— Low-density linear polyethylene (L.L.D.PE);

— Steel, aluminium and cast-iron;

— Copper and silver in the electrical/electronic components;

— Rubber, resins and fibres.

None of the component materials is harmful or poisonous.
Special care must be taken when disposing of leftover oil or grease from the motor reduction units.
Do not dump these materials in the environment and do not dispose of them as household refuse.

At the end of their working lives, machinery and parts must be disposed of in strict accordance
with the respective legal requirements of the country in question.

3710305395
45




JYRoBOPAC AETHAGROUP

COMPACTA 400 - 620 - 960 M

TROUBLESHOOTING INFORMATION

8.1 \ SOME SUGGESTIONS ON OPERATION
The following is some trouble shooting that might occur during operation and its solution.

Film is too loose during the wrapping operation

Increase the braking effect of the clutched roller

Film is too tensed during the wrapping operation

Reduce the braking effect of the clutched roller

Film wraps on product do not overlap much (in continuous wrapping)
Decrease product infeed speed on roller conveyor

Film wraps on product overlap too much (in continuous wrapping)
Increase product infeed speed on roller conveyor

Wrapping begins too close to the product edge

Move the product more forward when the wrapping operation begins

Wrapping begins too far from the product edge

Move the product more backward when the wrapping operation begins

The wrapping laps are not compact

Check if the spool has been mounted correctly according to the film’'s adhesive side

3710305395
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) | REPLACEMENT INFORMATION
9.1 | REPLACEMENT INSTRUCTIONS

A Important

Before performing any replacement operation, activate all of the security devices provided and
evaluate the necessity to adequately inform personnel operating in the near vicinity. In particular,
confine the neighbouring areas to impede access to the devices that could, if activated, produce
unexpected danger conditions provoking hazards to personal safety and health. In the event
deteriorated parts need replacement, only use original spare parts. The manufacturer is not lia-
ble for damages to persons or parts caused by the use of non-original parts and extraordinary
operations that can modify safety requirements without express authorisation. To request parts
follow the indications found in the spare parts catalogue.

9.2 ‘ FILM CUTTING BLADE REPLACEMENT

Proceed as indicated.

- Remove body cover by unscrewing the four
screws (D) on the support (C).

- Loosen the fastening screws (A).

- Remove blade (B) and replace it with a new one.

- Tighten the screws (A) when finished.

- Reassemble body cover.

A Caution - Warning

Handle with great care as the blade is very
sharp.

07080333

9.3 LIST OF ESSENTIAL SPARE PARTS

List of the spare parts of easy wear and of which it would be necessary to have available to avoid long
operation stops of the machine. For ordering, contact your local Dealer and refer to the spare parts
catalogue.

- Cutting blade.

A Important

Replace the worn parts with original parts. Use the oils and greases recommended by the ma-
nufacturer. All the above will ensure the proper functioning of the machine and the anticipated
level of safety.

| 9.4 | MACHINE DISPOSAL

A Important

This operation must be performed by skilled technicians according to the work safety laws in
force. Do not litter the environment with nonbiodegradable products, lubricants and nonferrous
parts (rubber, PVC, resin, etc. ). Perform disposal according to the pertinent laws in force.
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10 | Enclosed documentation
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Key
A Filter/Regulator unit
B Solenoid valve
C Open/close clamp pneumatic cylinder
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